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tatra tesam manusyanam tam Sabdam Srutva buddhamanasikara utpadyate

dharmamanasikara utpadyate sanghamanasikara utpadyate //

...Then for those persons having heard that sound there arises mindfulness of the Buddha,
mindfulness of the Dharma, and mindfulness of the Sanigha....
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When living beings in Sukhdvati hear the sounds
of the birds speaking Dharma, fatra then fesam
manusyandm for those persons (mas. pl., genitive
of indirect object; noun is manusya) tam Sabdam
that sound (acc. s. neuter; noun is Sabda), direct
object of §rutva having heard, gerund from root
Véru- hear, buddha-manasikara Buddha-mindful-
ness/mindfulness of the Buddha (nom. s. mas.)
subject of utpadyate (there) arises (pres. middle
indicative 3™ person s. from root \lpad~ fall + prefix
ut-up). Also, dharmamanasikara mindfulness of the
Dharma utpadyate arises, and sangha-manasikara
mindfulness of the Sangha utpadyale arises too.
They all become mindful of the Triple Jewel upon
hearing the subtle and wonderful sounds sent:
forth by the splendid birds in the Land of

Happiness.
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